
C
1937- CACIM, bnr. CARCIM

1938- CAMA ZIRXKIRÎ

(t.) kurÒun geçirmez cam
(f.) vitre blindée

(î.) armoured glass
1939- CANDAR

(t.) canlÈ
(f.) animé, vivant
(î.) living, alive

1940- CANECAN: ji dil û can

(t.) samimi, candan
(f.) sincère, intime

(î.) sincere, intimate
1941- CANEGA, CONEGA

(t.) bofia

(f.) taureau
(î.) bull

1942- CANEMERG, GULA

BÊMIRAZ

(t.) kardelen

(f.) perce-neige

(î.) snowdrop
1943- CANÎ

(t.) tay
(f.) poulain

(î.) foal
1944- CANÎHESP

(t.) erkek tay

(f.) poulain mâle
(î.) male foal

1945- CANÎMEHÎN

(t.) kÈsrak tay

(f.) pouliche
(î.) filly

1946- CANREVÎN

(t.) canrüba, gönül kapan (dilber)
(f.) qui ravit le coeur, ravissante
(î.) soul-ravishing

1947- CANZERIK

(t.) hayvanlarda görülen bir cins
sarılık hastalÈfiı

(f.) ictère animal
(î.) aniam ictrus

1948- CANZERÎ, CANZERKÎ BÛN

(t.) 1) bu hastalÈfia müptela olmak,
2) çok acÈ ve kahÈr çekmek
(f.) 1) être atteint de cette maladie,

2) souffir beaucoup
(î.) 1) animal suffering from this
disease, 2) to suffer greatly

1949- CANZERKÎ BÛN, bnr. CAN-

ZERÎ

1950- CARCIM : CACIM, MÊCER

(t.) cecim, cicim
(f.) tapis tissé à la main avec des
dessins brodés
(î.) rug woven on a hand loom

with embraideried design
1951- CAREKE DIN RABÛN, bnr.

RABÛNEVE

1952- CARÛD, bnr. CARÛT 

1953- CARÛT : CARÛD; XAKEN-

DAZ

(t.) ateÒ kürefii
(f.) pelle de cheminée

(î.) fireplace shovel

1954- CATIR, CEHTIRÎ

(t.) kekik
(f.) thym

(î.) thyme
1955- CA…, bnr. CEH…IK

1956- CAW, PATE

(t.) bez
(f.) toile de coton ou de lin
(î.) cotton or linen material

1957- CAWÎDANÎ

(t.) ebediyet
(f.) éternité

(î.) eternity
1958- CAX, ÊRMIKAR, ÇEMBIL-

HEYA, NAVBIRE

(t.) duvarÈ takviye için içli ve dÈÒlÈ
çepe- çevre konan kiriÒ

(f.) poutre de soutènement posée
horizontalement au milieu d’un
mur pour le consolider

(î.) supporting beam placed hori-
zontally in the middle of a wall to
consolidate it

1959- CAZÛ, PÎRESÊR

(t.) cadÈ

(f.) sorcière
(î.) witch

1960- CEBAN, GORISTAN

(t.) mezarlÈk

(f.) cimetière

(î.) cemetery
1961- CEBIRXANE, bnr. BER Û

BARÛT

1962- CEGER, bnr. PI…IK

1963- CEGERA RE…, bnr. KEZEB

1964- CEGERA RE…, KEZEB,

MÊLAK

(t.) kara cifier

(f.) foie
(î.) liver

1965- CEH

(t.) arpa

(f.) orge
(î.) barley

1966- CEHCEHIK, bnr. RIZYANE

1967- CEHENEM, DOJEH, TEN-

BOX, DO…EDER

(t.) defiirmen çarkÈ yatafiÈnÈn
bulundufiu yer
(f.) coussinet de la roue du moulin

(î.) mill wheel’s trench
1968- CEHTIRÎ, bnr. CATIR

1969- CEH…IK, DA…IK, CA…

(t.) sÈpa

(f.) ânon, bourricot
(î.) ass’s foal

1970- CEHZER, bnr. CEZE

1971- CELB, bnr. HERÎ

1972- CELEW, CILAV

(t.) dizgin
(f.) bride, rêne

(î.) bridle, rein
1973- CEM, bnr. NIK

1974- CEMIK, bnr. CÊWÎ

1975- CENAH, bnr. CILS

1976- CENANÎ: xebatên erdê avî,

çinîna sebze, titûn, hwd

(t.) sulu tarÈm

(f.) agriculture irriguée 
(î.) irrigated agriculture

1977- CENCER

(t.) harman döfime makinesi

(f.) batteuse à roues cylindiriques
(î.) cylindrical wheel thresher

1978- CENCERE, bnr. CERCERE

1979- CENDERE

(t.) pres makinasÈ,  sÈkÈÒtÈrma
makinasÈ

(f.) presse,  presse à comprimer
(î.) press, pressing machine

1980- CENDIRME

(t.) jandarma
(f.) gendarme

(î.) gendarme
1981- CENDIRMÊ CÎGUHÊZ

(t.) seyyar jandarma
(f.) gendarme mobile

(î.) mobile gendarme
1982- CENGKE…TÎ

(t.) savaÒ gemisi

(f.) navire de guerre
(î.) warship

1983- CENGKE…TÎ, bnr. CENKE…TÎ

1984- CENKE…TÎ, CENGKE…TÎ

(t.) savaÒ gemisi
(f.) navire de guerre

(î.) war ship

1985- CERCERE, CENCERE

(t.) silindir tekerlekli ve silindirleri
balta afiÈzlÈ döfime makinasÈ 

(f.) batteuse à roues cylindriques
(î.) cylindrical wheel thresher

1986- CERGEBEZ

(t.) kadÈn-erkek kolkola girilerek
çekilen halay

(f.) une sorte de ronde mixte
(î.) a for men and women folk
dance

1987- CEW, HEVRING

(t.) kÈrkma makasÈ

(f.) forces, ciseaux de tonte
(î.) sheep shears

1988- CEWDIK, DODANK

(t.) su tulumu, matara

(f.) outre à eau, gourde
(î.) water skin, leather or metal

water-bottle
1989- CEWDIK, TÎRDANK

(t.) sadak

(f.) carquois
(î.) quiver

1990- CEWÊZ

(t.) kÈrkÈcÈ, kÈrkma iÒini yapan
kimse

(f.) personne qui pratique la tonte
(î.) shearer

1991- CEWR, CEWRIK

(t.) yavru
(f.) le petit d’un animal ou d’un
humain

(î.) the young of an animal, or a
child

1992- CEWRIK, bnr. CEWR
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1993- CEWRIK, bnr. KUTÎKÊ SE

1994- CEZA, bnr. SEZA

1995- CEZAYÊ DIRAVÎ

(t.) para cezasÈ

(f.) amende
(î.) fine

1996- CEZAYÊ GIRAN

(t.) afiÈr ceza

(f.) peine lourde

(î.) heavy penalty
1997- CEZAYÊ MIRINÊ

(t.) ölüm cezasÈ
(f.) peine de mort

(î.) death penalty
1998- CEZAYÊ SERMEDÎ

(t.) müebed hapis
(f.) réclusion à perpétuité

(î.) life sentence

1999- CEZAYÊ SIVIK

(t.) hafif ceza

(f.) peine légère
(î.) light penalty

2000- CEZAYÊ ZINDANÊ

(t.) hapis cezasÈ

(f.) peine de réclusion, de prison

(î.) prison sentence
2001- CEZBE

(t.) kendinden geçme
(f.) transe, extase

(î.) trance, ecstasy
2002- CEZE, CEHZER

(t.) arpa sararma dönemi
(f.) période de mûrissement de
l’orge
(î.) barley’s ripening time

2003- CEZEWÎ

(t.) cadÈ iÒi

(f.) sorcier
(î.) sorcerer

2004- CÊNÎK

(t.) Òakak
(f.) tempe

(î.) temple (anat.)
2005- CÊR, bnr. KÛZ

2006- CÊWÎ, COTIK, CEMIK, HEV-

ZIK

(t.) ikiz

(f.) jumeau, jumelle

(î.) twin
2007- CÊZ, PAQIJ, …Û…

(t.) rüzgarda savurulmuÒ bufiday
(f.) blé séparé de la paille par
l’éventage

(î.) wheat separated from straw
during winnowing

2008- CIHANGÎR

(t.) fatih
(f.) conquérant
(î.) conqueror

2009- CIHANGÎR

(t.) fatih, cihan fatihi
(f.) conquérant du monde
(î.) world conqueror

2010- CIHANPENAH

(t.) büyük sultan, dünya sÈfiÈnafiÈ
(f.) grand monarque, refuge du

monde

(î.) shelter of the world, great
monarch

2011- CIHÊ, bnr. CUDA

2012- CIHÊZ

(t.) çeyiz
(f.) dot de la mariée
(î.) bride’s dowry

2013- CIHÊZ DANÎN

(t.) çeyiz hazÈrlamak

(f.) préparer la dot de la mariée
(î.) preparing the bride’s dowry

2014- CIHÛ

(t.) yahudi

(f.) juif
(î.) Jew

2015- CIL LI XWE KIRIN

(t.) giyinmek

(f.) s’habiller, se vêtir
(î.) to get dressed

2016- CIL Û CAW, PIRTÎ, PERTAL,

PATE

(t.) manifatura
(f.) textile

(î.) textile
2017- CILAV, bnr. CELEW

2018- CILÊN MÊRAN

(t.) erkek giysileri

(f.) vêtements masculins

(î.) men’s clothes
2019- CILIK, bnr. GILIK

2020- CILQ : SIVIK

(t.) sulu, cıvık, zevzek
(f.) inopportun, léger, importun
(î.) importunate, giddy

2021- CILQÎ

(t.) sululuk, cıvıklÈk
(f.) légereté, baldinage, bavardage
(î.) flighty behavior

2022- CILS, bnr. GÊÇ

2023- CILS, CENAH

(t.) topuz
(f.) massue, masse
(î.) mace (weapon)

2024- CIL…OK

(t.) çamaÒÈrhane
(f.) buanderie
(î.) washhouse, laundry

2025- CIL…OK, KAFIK

(t.) yunak, çamaÒÈrhane

(f.) lavanderie

(î.) wash-house
2026- CILÛX, bnr. ELOK

2027- CIMÊLÎ, DEV…EWITÎ

(t.) yafi, pekmez ve ekmek karÈÒÈmÈ
bir yemek

(f.) plat fait avec du pain bouilli
dans du raisiné
(î.) dish made with bread boiled in

grape molasses
2028- CIMÊLÎK, bnr. DEV…EWITÎ

2029- CINAQ

(t.) lades

(f.) os de davicule chez les oiseaux,
fourchette

(î.) wishbone
2030- CIRN, bnr. KORX

2031- CIRNÊ AVÊ, bnr. CÎRNE

2032- CIS, bnr. GÊÇ

2033- CIVAKÎ, bnr. CIVATKÎ

2034- CIVAKÎ, SOSYAL

(t.) toplumsal

(f.) social
(î.) social

2035- CIVAN, bnr. JIVANÎ

2036- CIVAT

(t.) meclis, toplum

(f.) assemblée, société
(î.) assembly, society

2037- CIVATA …AREDARIYÊ

(t.) belediye meclisi

(f.) conseil municipal
(î.) town council

2038- CIVATKÎ, CIVAKÎ

(t.) toplumsal, sosyal

(f.) social(e)

(î.) social
2039- CIWANMÊR

(t.) centilmen, yifiit
(f.) gentilhomme

(î.) gentleman
2040- CIXILANDIN, CIXIRANDIN

(t.) kÈÒkÈrtmak; tahrik etmek,
teÒvik etmek
(f.) exciter
(î.) to excite; to incite

2041- CIXILÎN : CIXIRÎN

(t.) teÒvik olmak; tahrik olmak
(f.) s’exciter; être excité; s’inciter
(î.) to incite each other; to excite

each other
2042- CIXIRANDIN, bnr. CIXILAN-

DIN

2043- CIXIRÎN, bnr. CIXILÎN

2044- CIXS, bnr. GÊÇ

2045- CIXSÎ

(t.) silahçÈ dükkanÈ
(f.) armurier
(î.) armourer

2046- CIYÊ DOXÎNÊ, bnr. PIZÎ

2047- CIYOK

(t.) yerini tutan, eÒdefier
(f.) équivalent, remplaçant

(î.) equivalent
2048- CÎGEH, bnr. DEVER

2049- CÎGUHERÎN

(t.) göçüÒme

(f.) métathèse

(î.) metathesis 
2050- CÎGUHÊZ

(t.) seyyar
(f.) mobile

(î.) mobile
2051- CÎNCIQ

(t.) 1) incik boncuk, 2) cam bilye
(f.) 1) verroterie, 2) bille en verre
(î.) 1) glass jewelry, 2) glass
marble

2052- CÎP

(t.) jip

(f.) jeep
(î.) jeep

2053- CÎQ : RE…HÊLE, RE…ÊLE

(t.) kar kuÒu
(f.) pinson
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(î.) snow-bunting

2054- CÎRNE, CIRNÊ AVÊ

(t.) kurna
(f.) bassin de bain, cuve
(î.) basin of a bath or fountain

2055- CO, COK

(t.) kanal, ark

(f.) canal

(î.) channel, canal
2056- COBAR

(t.) dere
(f.) ruisseau, cours d’eau

(î.) stream, brook
2057- COK, bnr. CO

2058- COL, TEVLIHEV

(t.) karÈÒÈk, heterojen

(f.) mélangé, hétérogène

(î.) mixed, heterogenous
2059- COLGENÎ, …OLGENÎK

(t.) yabani burçak

(f.) vesce sauvage
(î.) wild vetch

2060- COLIK, …OLIK

(t.) bir cins burçak
(f.) une sorte de gesse
(î.) a variety of vetch

2061- COLMARK, …OLIKÊ

MARAN (nayê xwarin)

(t.) yenilmeyen bir burçak türü
(f.) gesse non comestible
(î.) inedible vetch

2062- CONEGA, bnr. CANEGA

2063- CONIYÊ DAN, bnr. CONÎ

2064- CONÎ

(t.) dibek
(f.) mortier

(î.) mortar 

2065- CONÎ , bnr. CUNÎ

2066- CONÎ, bnr. KORX

2067- CONÎ, CONIYÊ DAN

(t.) dibek
(f.) grand mortier en pierre
(î.) large stone mortar

2068- COT

(t.) çift

(f.) charrue
(î.) plough, plow

2069- COT

(t.) karasaban
(f.) charrue

(î.) plough/plow
2070- COT KIRIN

(t.) çift sürmek
(f.) labourer

(î.) to plough, to plow

2071- COT KIRIN, bnr. KÊLAN

2072- COTBÛN

(t.) ikileÒme
(f.) gémination

(î.) gemination 
2073- COTEBÊJE

(t.) sözcüklerde eÒleme
(f.) couple de mots

(î.) pair of words 

2074- COTGIHANEK

(t.) çifte bafilaç

(f.) conjonction double
(î.) double conjunction

2075- COTIK, bnr. CÊWÎ

2076- COTIK, bnr. KALAN

2077- COTKAR, COTYAR

(t.) çiftçi
(f.) cultivateur, fermier

(î.) farmer

2078- COTKARÎ, COTYARÎ

(t.) çiftçilik

(f.) agriculture
(î.) plowing

2079- COTYAR, bnr. COTKAR

2080- COTYARÎ, bnr. COTKARÎ

2081- COXÎN, bnr. BÊDER

2082- COYA KEZEBÊ

(t.) hepatik kanal

(f.) canal hépatique
(î.) common hepatic duct

2083- COYA ZIRAVÎ

(t.) torba arkÈ

(f.) canal cystique
(î.) cystic duct

2084- CUDA, CIHÊ

(t.) ayrÈ, farklÈ
(f.) différent, autre

(î.) different, other, separate
2085- CUNÎ, bnr. KORX

2086- CUNÎ, CONÎ

(t.) dibek taÒÈ
(f.) grand mortier en pierre
(î.) large stone mortar

2087- CURE, bnr. TEXLÎT

2088- CURM, bnr. GÎSK

2089- CUWAMÊRÎ

(t.) cömertlik

(f.) générosité

(î.) generosity
2090- CÛCIK, bnr. ÇÊLIK

2091- CÛM

(t.) bir çifinemelik
(f.) bouchée, quantité qu’on peut
mastiqer en une fois

(î.) mouthful
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